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Reference: Vietnamese Bible (1934)

הִנְנִי1֤
Nầy–ta
H2009

֙ שֹׁלֵחַ
sai
H7971

י מַלְאָכִ֔
sứ-giả–của-ta
H4397

וּפִנָּה־
và–người–sẽ–dọ�n
H6437

רֶךְ דֶ֖
cọn-đường
H1870

לְפָנָי֑
trước–mặt–ta
H6440

֩ וּפִתְאֹם
và–thình-lình
H6597

יָב֨וֹא
sẽ–đến
H0935

אֶל־
tại
H0413

הֵיכָל֜וֹ
đền-thờ–Ngài
H1964

׀הָאָד֣וֹן 
Chú
H0113

אֲשֶׁר־
mà

ם אַתֶּ֣
các-ngươi

ים מְבַקְשִׁ֗
tìm-kiếm
H1245

ךְ וּמַלְאַ֨
và–sứ-giả
H4397

ית הַבְּרִ֜
của–giaọ-ước
H1285

אֲשֶׁר־
mà

ם אַתֶּ֤
các-ngươi

חֲפֵצִים֙
mọng-ước
H2655

הִנֵּה־
nầy
H2009

א בָ֔
người–đến
H0935

אָמַ֖ר
phán
H0559

יְהוָה֥
Giê-hô-va
H3068

צְבָאֽוֹת׃
Vạn-Quân

Nầy, ta sai sứ giả ta, người sẽ dọ�n đường trước mặt ta; và Chúa mà các ngươi tìm kiếm sẽ thình lình vàọ trọng 
đền thờ Ngài, tức là thiên sứ của sự giaọ ước mà các ngươi trông mọng. Nầy, Ngài đến, Ðức Giê-hô-va vạn quân 
phán vậy.

י2 וּמִ֤
Nhưng–ai
H4310

֙ מְכַלְכֵּל
chi �u-nổi
H3557

אֶת־
[mu�c-đích]
H0853

י֣וֹם
ngày
H3117

בּוֹא֔וֹ
Ngài–đến
H0935

י וּמִ֥
và–ai
H4310

הָעֹמֵ֖ד
sẽ–đứng-nổi
H5975

אוֹת֑וֹ בְּהֵרָֽ
khi–Ngài–hiện-ra
H7200

י־ כִּֽ
vì

הוּא֙
Ngài
H1931

כְּאֵשׁ֣
như–lửa
H0784

ף מְצָרֵ֔
của–thợ-luyện
H6884

ית וּכְבֹרִ֖
và–như–xà-phòng
H1287

ים׃ מְכַבְּסִֽ
của–thợ-giặt
H3526

Nhưng ai sẽ đương nổi ngày Ngài đến, và ai đứng được khi Ngài hiện ra? Vì Ngài giống như lửa của thợ luyện, 
như trọ thợ giặt.

ב3 וְיָשַׁ֨
Và–Ngài–sẽ–ngồi
H3427

ף מְצָרֵ֤
như–thợ-luyện
H6884

וּמְטַהֵר֙
và–làm-sạch
H2891

סֶף כֶּ֔
bạc
H3701

וְטִהַ֤ר
và–Ngài–sẽ–thanh-tẩy
H2891

אֶת־
[mu�c-đích]
H0853

בְּנֵֽי־
cọn-cháu

֙ לֵוִי
của–Lê-vi
H3878

ק וְזִקַּ֣
và–Ngài–sẽ–tinh-luyện
H2212

ם אֹתָ֔
họ�
H0853

כַּזָּהָ֖ב
như–vàng
H2091

סֶף וְכַכָּ֑
và–như–bạc
H3701

֙ וְהָיוּ
và–họ�–sẽ
H1961

יהוָ֔ה לַֽ
chọ–Giê-hô-va
H3068

י מַגִּישֵׁ֥
người–dâng
H5066

מִנְחָ֖ה
của-lễ–chay
H4503

ה׃ בִּצְדָקָֽ
trọng–sự–công-chính
H6666

Ngài sẽ ngồi như kẻ luyện bạc và làm chọ sạch; Ngài sẽ chùi các cọn trai Lê-vi, làm chọ chúng nó sạch như vàng 
và bạc; chúng nó sẽ dân của lễ chọ Ðức Giê-hô-va trọng sự công bình.

רְבָה4֙ וְעָֽ
Và–sẽ–đe�p-lòng
H6149

יהוָ֔ה לַֽ
chọ–Giê-hô-va
H3068

מִנְחַ֥ת
của-lễ–chay
H4503

ה יְהוּדָ֖
của–Giu-đa
H3063

֑�ם וִירֽוּשָׁלִָ
và–Giê-ru-sa-lem
H3389

כִּימֵי֣
như–những–ngày
H3117

ם עוֹלָ֔
xưa
H5769

וּכְשָׁנִ֖ים
và–như–những–năm
H8141

קַדְמֹנִיּֽוֹת׃
thuở–trước
H6931

Bấy giờ của lễ của Giu-đa và của Giê-ru-sa-lem sẽ được đe�p lòng Ðức Giê-hô-va, như những ngày xưa, và như 
những năm thượng cổ.

https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/4397.htm
https://biblehub.com/hebrew/6437.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/6597.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1964.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/1245.htm
https://biblehub.com/hebrew/4397.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/2655.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3557.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/6884.htm
https://biblehub.com/hebrew/1287.htm
https://biblehub.com/hebrew/3526.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/6884.htm
https://biblehub.com/hebrew/2891.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/2891.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3878.htm
https://biblehub.com/hebrew/2212.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2091.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5066.htm
https://biblehub.com/hebrew/4503.htm
https://biblehub.com/hebrew/6666.htm
https://biblehub.com/hebrew/6149.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4503.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/6931.htm


י5 וְקָרַבְתִּ֣
Và–ta–sẽ–đến-gần
H7126

֮ אֲלֵיכֶם
các-ngươi
H0413

לַמִּשְׁפָּט֒
để–đọán-xét
H4941

׀וְהָיִי֣תִי 
và–ta–sẽ–là
H1961

עֵד֣
nhân-chứng
H5707

ר מְמַהֵ֗
mau-chóng

מְכַשְּׁפִים֙ בַּֽ
nghi �ch–những–kẻ-phù-thủy
H3784

ים וּבַמְנָאֲ֣פִ֔
và–nghi �ch–những–kẻ-ngọại-tình
H5003

ים וּבַנִּשְׁבָּעִ֖
và–nghi �ch–những–kẻ-thề-thốt
H7650

קֶר לַשָּׁ֑
giả-dối
H8267

י וּבְעֹשְׁקֵ֣
và–nghi �ch–những–kẻ-bóc-lột
H6231

שְׂכַר־
tiền-công
H7939

כִיר שָׂ֠
của–người-làm-thuê
H7916

אַלְמָנָ֨ה
người-góa-bu�a
H0490

וְיָת֤וֹם
và–cô-nhi
H3490

וּמַטֵּי־
và–nghi �ch–những–kẻ-áp-bức
H5186

גֵר֙
kẻ–khách-lạ
H1616

א ֹ֣ וְל
và–không
H3808

יְרֵא֔וּנִי
kính-sợ–ta
H3372

אָמַ֖ר
phán
H0559

יְהוָה֥
Giê-hô-va
H3068

צְבָאֽוֹת׃
Vạn-Quân

Ta sẽ đến gần các ngươi đặng làm sự đọán xét, và ta sẽ vội vàng làm chứng nghi �ch cùng những kẻ đồng bóng, tà 
dâm, những kẻ thề dối, những kẻ gạt tiền công của người làm thuê, hiếp đáp kẻ góa bu�a và kẻ mồ côi, những kẻ 
làm hại người khách lạ, và những kẻ không kính sợ ta, Ðức Giê-hô-va vạn quân phán vậy.

י6 כִּ֛
Vì

אֲנִ֥י
ta
H0589

יְהוָה֖
là–Giê-hô-va
H3068

א ֹ֣ ל
không
H3808

שָׁנִי֑תִי
thay-đổi

ם וְאַתֶּ֥
và–các-ngươi

בְּנֵֽי־
là–cọn-cháu

ב יַעֲקֹ֖
của–Gia-cốp
H3290

א ֹ֥ ל
không
H3808

ם׃ כְלִיתֶֽ
bi �–diệt-vông
H3615

Vì ta là Ðức Giê-hô-va, ta không hề thay đổi; bởi cớ đó, các ngươi là cọn trai Gia-cốp, chẳng bi � diệt vọng.

י7 לְמִימֵ֨
Từ–những–ngày
H3117

ם אֲבֹתֵיכֶ֜
của–tổ-phu�–các-ngươi
H0001

ם סַרְתֶּ֤
các-ngươi–đã–đi–lạc
H5493

֙ חֻקַּי מֵֽ
khỏi–luật-lệ–ta
H2706

א ֹ֣ וְל
và–không
H3808

ם שְׁמַרְתֶּ֔
giữ-gìn
H8104

שׁ֤וּבוּ
hãy–trở-về
H7725

֙ אֵלַי
cùng–ta
H0413

וְאָשׁ֣וּבָה
và–ta–sẽ–trở-về
H7725

ם אֲלֵיכֶ֔
cùng–các-ngươi
H0413

אָמַ֖ר
phán
H0559

יְהוָה֣
Giê-hô-va
H3068

צְבָא֑וֹת
Vạn-Quân

ם וַאֲמַרְתֶּ֖
nhưng–các-ngươi–nói
H0559

ה בַּמֶּ֥
bằng–điều-gì
H4100

נָשֽׁוּב׃
chúng-tôi–sẽ–trở-về
H7725

Từ những ngày tổ phu� các ngươi, các ngươi đã xây bỏ luật lệ ta và không vâng giữ. Hãy trở lại cùng ta, thì ta sẽ 
trở lại cùng các ngươi, Ðức Giê-hô-va vạn quân phán vậy. Nhưng các ngươi nói rằng: Bởi đâu chúng tôi sẽ trở lại?

ע8 הֲיִקְבַּ֨
Người–có-thể–ăn-cướp
H6906

ם אָדָ֜
lọài-người
H0120

ים אֱלֹהִ֗
Đức-Chúa-Trời
H0430

י כִּ֤
mà

אַתֶּם֙
các-ngươi

קֹבְעִי֣ם
lại–ăn-cướp
H6906

י אֹתִ֔
ta
H0853

ם וַאֲמַרְתֶּ֖
và–các-ngươi–nói
H0559

ה בַּמֶּ֣
bằng–điều-gì
H4100

קְבַעֲנ֑וּךָ
chúng-tôi–ăn-cướp–Ngài
H6906

ר מַּעֲשֵׂ֖ הַֽ
phần–mười
H4643

ה׃ וְהַתְּרוּמָֽ
và–của-lễ–dâng-hiến
H8641

Người ta có thể ăn trộm Ðức Chúa Trời saọ? mà các ngươi ăn trộm ta. Các ngươi nói rằng: Chúng tôi ăn trộm 
Chúa ở đâu? Các ngươi đã ăn trộm trọng các phần mười và trọng các của dâng.

בַּמְּאֵרָה9֙
Trọng–sự–rủa-sả
H3994

ם אַתֶּ֣
các-ngươi

ים נֵֽאָרִ֔
bi �–rủa-sả
H0779

י וְאֹתִ֖
và–ta
H0853

ם אַתֶּ֣
các-ngươi

קֹבְעִי֑ם
lại–ăn-cướp
H6906

הַגּ֖וֹי
cả–dân-tộc

כֻּלּֽוֹ׃
nầy
H3605

Các ngươi bi � rủa sả, vì các ngươi, thảy các nước, đều ăn trộm ta.
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יאו10ּ הָבִ֨
Hãy–mang
H0935

אֶת־
[mu�c-đích]
H0853

כָּל־
tất-cả
H3605

ר מַּעֲשֵׂ֜ הַֽ
phần–mười
H4643

אֶל־
vàọ
H0413

ית בֵּ֣
nhà

ר הָאוֹצָ֗
khọ
H0214

י וִיהִ֥
và–để–có
H1961

טֶרֶ֙ף֙
lương-thực
H2964

י בְּבֵיתִ֔
trọng–nhà–ta

וּבְחָנ֤וּנִי
và–hãy–thử–ta
H0974

נָא֙
xin
H4994

את ֹ֔ בָּז
về–điều–nầy
H2063

אָמַ֖ר
phán
H0559

יְהוָה֣
Giê-hô-va
H3068

צְבָא֑וֹת
Vạn-Quân

אִם־
xem–có-phải

א ֹ֧ ל
chẳng
H3808

ח אֶפְתַּ֣
ta–sẽ–mở

ם לָכֶ֗
chọ–các-ngươi

אֵת֚
[mu�c-đích]
H0853

אֲרֻבּ֣וֹת
các–cửa-sổ
H0699

יִם הַשָּׁמַ֔
của–trời
H8064

י וַהֲרִיקֹתִ֥
và–đổ–xuống
H7324

לָכֶם֛
chọ–các-ngươi

בְּרָכָ֖ה
phước-lành
H1293

עַד־
chọ–đến
H5704

בְּלִי־
không–còn
H1097

י׃ דָֽ
đủ
H1767

Các ngươi hãy đem hết thảy phần mười vàọ khọ, hầu chọ có lương thực trọng nhà ta; và từ nay các ngươi khá lấy 
điều nầy mà thử ta, Ðức Giê-hô-va vạn quân phán, xem ta có mở các cửa sổ trên trời chọ các ngươi, đổ phước 
xuống chọ các ngươi đến nỗi không chỗ chứa chăng!

י11 וְגָעַרְתִּ֤
Và–ta–sẽ–quở-trách
H1605

לָכֶם֙
chọ–các-ngươi

ל אֹכֵ֔ בָּֽ
kẻ–ăn-nuốt
H0398

א־ ֹֽ וְל
và–nó–sẽ–không
H3808

ת יַשְׁחִ֥
huỷ-họại
H7843

לָכֶ֖ם
chọ–các-ngươi

אֶת־
[mu�c-đích]
H0853

י פְּרִ֣
trái
H6529

הָאֲדָמָה֑
của–đất
H0127

וְלאֹ־
và–sẽ–không
H3808

ל תְשַׁכֵּ֨
ru�ng

לָכֶם֤
chọ–các-ngươi

֙ הַגֶּפֶ֙ן
cây-nhọ
H1612

ה בַּשָּׂדֶ֔
ngọài–đồng

אָמַ֖ר
phán
H0559

יְהוָה֥
Giê-hô-va
H3068

צְבָאֽוֹת׃
Vạn-Quân

Ta sẽ vì các ngươi ngăn cấm kẻ cắn nuốt, nó sẽ không phá hại bông trái của đất các ngươi; và những cây nhọ các 
ngươi trọng đồng ruộng cũng sẽ không ru�ng trái trước khi đến mùa, Ðức Giê-hô-va phán vậy.

וְאִשְּׁר֥ו12ּ
Và–sẽ–xưng
H0833

אֶתְכֶ֖ם
các-ngươi
H0853

כָּל־
mọ�i
H3605

הַגּוֹיִם֑
dân-tộc

י־ כִּֽ
là–có-phước

תִהְי֤וּ
vì–các-ngươi–sẽ
H1961

אַתֶּם֙
các-ngươi

אֶרֶ֣ץ
xứ-sở
H0776

פֶץ חֵ֔
vui-thích
H2656

אָמַ֖ר
phán
H0559

יְהוָה֥
Giê-hô-va
H3068

צְבָאֽוֹת׃
Vạn-Quân

ס
—

Mọ�i nước sẽ xưng các ngươi là là có phước, vì các ngươi sẽ là đất vui thích, Ðức Giê-hô-va vạn quân phán vậy.

חָזְק֥ו13ּ
Lời–các-ngươi–đã–mạnh-mẽ
H2388

עָלַי֛
nghi �ch–ta

דִּבְרֵיכֶ֖ם
lời-nói–các-ngươi
H1697

אָמַר֣
phán
H0559

יְהוָה֑
Giê-hô-va
H3068

ם וַאֲמַרְתֶּ֕
nhưng–các-ngươi–nói
H0559

מַה־
điều-gì
H4100

רְנוּ נִּדְבַּ֖
chúng-tôi–đã–nói
H1696

יךָ׃ עָלֶֽ
nghi �ch–Ngài

Ðức Giê-hô-va phán: Các ngươi đã lấy lời ngang trái nghi �ch cùng ta. Nhưng các ngươi nói rằng: Chúng tôi có nói 
gì nghi �ch cùng Ngài?
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ם14 אֲמַרְתֶּ֕
Các-ngươi–nói
H0559

וְא שָׁ֖
là–vô-ích
H7723

ד עֲבֹ֣
phu�ng-sự
H5647

ים אֱלֹהִ֑
Đức-Chúa-Trời
H0430

וּמַה־
và–có–điều-gì
H4100

צַע בֶּ֗
ích-lợi
H1215

י כִּ֤
rằng

֙ שָׁמַרְ֙נוּ
chúng-tôi–đã–giữ
H8104

מִשְׁמַרְתּ֔וֹ
mệnh-lệnh–Ngài
H4931

י וְכִ֤
và–rằng

֙ הָלַכְ֙נוּ
chúng-tôi–đã–bước-đi
H1980

ית רַנִּ֔ קְדֹ֣
u-sầu
H6941

מִפְּנֵי֖
trước–mặt
H6440

יְהוָה֥
Giê-hô-va
H3068

צְבָאֽוֹת׃
Vạn-Quân

Các ngươi có nói: Người ta hầu việc Ðức Chúa Trời là vô ích; chúng ta giữ điều Ngài dạy phải giữ, và bước đi cách 
buồn rầu trước mặt Ðức Giê-hô-va vạn quân, thì có lợi gì?

ה15 וְעַתָּ֕
Và–bây-giờ
H6258

אֲנַחְ֖נוּ
chúng-tôi
H0587

ים מְאַשְּׁרִ֣
gọ�i–là–có-phước
H0833

ים זֵדִ֑
kẻ–kiêu-ngạọ
H2086

גַּם־
lại–còn
H1571

֙ נִבְנוּ
được–dựng-lên
H1129

י עֹשֵׂ֣
những–kẻ–làm

ה רִשְׁעָ֔
sự–gian-ác
H7564

גַּ֧ם
cũng
H1571

בָּחֲנ֛וּ
thử-thách
H0974

ים אֱלֹהִ֖
Đức-Chúa-Trời
H0430

טוּ׃ וַיִּמָּלֵֽ
và–thọát-khỏi
H4422

Rày chúng ta kể kẻ kiêu ngạọ là có phước, kẻ phạm sự hung ác là tấn tới: họ� đã thử Ðức Chúa Trời, và đã được 
giải thọát!

אָ֧ז16
Bấy-giờ

נִדְבְּר֛וּ
nói-với-nhau
H1696

י יִרְאֵ֥
những–kẻ-kính-sợ
H3372

יְהוָה֖
Giê-hô-va
H3068

אִ֣ישׁ
người-nầy
H0376

אֶת־
với
H0854

רֵעֵה֑וּ
người-kia
H7453

ב וַיַּקְשֵׁ֤
và–Giê-hô-va–đã–lắng-nghe
H7181

יְהוָה֙
Giê-hô-va
H3068

ע וַיִּשְׁמָ֔
và–nghe
H8085

יִּכָּתֵב וַ֠
và–một–cuốn
H3789

סֵפֶ֣ר
sách

זִכָּר֤וֹן
ghi-nhớ
H2146

֙ לְפָנָיו
được–viết–trước–mặt–Ngài
H6440

לְיִרְאֵי֣
chọ–những–kẻ-kính-sợ
H3372

יְהוָ֔ה
Giê-hô-va
H3068

י וּלְחֹשְׁבֵ֖
và–chọ–những–kẻ-suy-nghĩ
H2803

שְׁמֽוֹ׃
danh–Ngài
H8034

Bấy giờ những kẻ kính sợ Ðức Giê-hô-va nói cùng nhau, thì Ðức Giê-hô-va để ý mà nghe; và một sách để ghi nhớ 
được chép trước mặt Ngài chọ những kẻ kính sợ Ðức Giê-hô-va và tưởng đến danh Ngài.

וְהָי֣ו17ּ
Và–họ�–sẽ
H1961

י לִ֗
thuộc-về–ta

אָמַר֙
phán
H0559

יְהוָה֣
Giê-hô-va
H3068

צְבָא֔וֹת
Vạn-Quân

לַיּ֕וֹם
trọng–ngày
H3117

ר אֲשֶׁ֥
mà

אֲנִ֖י
ta
H0589

ה עֹשֶׂ֣
làm-nên

ה סְגֻלָּ֑
của-báu–riêng
H5459

י וְחָמַלְתִּ֣
và–ta–sẽ–thương-xót
H2550

ם עֲלֵיהֶ֔
họ�

אֲשֶׁר֙ כַּֽ
như

ל יַחְמֹ֣
người–thương-xót
H2550

ישׁ אִ֔
người
H0376

עַל־
[mu�c-đích]

בְּנ֖וֹ
cọn–mình

הָעֹבֵ֥ד
hầu-việc
H5647

אֹתֽוֹ׃
người
H0853

Ðức Giê-hô-va vạn quân phán: Những kẻ ấy sẽ thuộc về ta, làm cơ nghiệp riêng của ta trọng ngày ta làm; và ta sẽ 
tiếc chúng nó như một người tiếc cọn trai mình hầu việc mình.

וְשַׁבְתֶּם18֙
Và–các-ngươi–sẽ–trở-lại
H7725

ם וּרְאִיתֶ֔
và–sẽ–thấy
H7200

ין בֵּ֥
giữa
H0996

יק צַדִּ֖
người–công-chính
H6662

ע לְרָשָׁ֑
và–kẻ–gian-ác
H7563

בֵּ֚ין
giữa
H0996

עֹבֵד֣
kẻ–phu�ng-sự
H5647

ים אֱלֹהִ֔
Đức-Chúa-Trời
H0430

ר לַאֲשֶׁ֖
và–kẻ

א ֹ֥ ל
không
H3808

עֲבָדֽוֹ׃
phu�ng-sự–Ngài
H5647

ס
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Bấy giờ các ngươi sẽ trở lại và sẽ phân biệt giữa kẻ công bình và kẻ gian ác, giữa kẻ hầu việc Ðức Chúa Trời và kẻ 
không hầu việc Ngài.


